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GB: Warning

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

BG: Mpepynpexpenue

To3un NpoAyKT MoXe Aa ce
13101383 OT fea Ha 8 1
noseye rofAMHN 1 NnLa ¢
dr3NYeckm, CeTUBHI NN
YMCTBEHW yBpeXAaHUs unu
JIMNCa Ha OMUT W NO3HaHN4 3a
npofyKTa, ako ca nof Haa3op
VNV Ca ACHO UHCTPYKTUPaHU

3a 6e30MacHo 13non3saxe

Ha npofykTa. Takuea nnua
TpabBa ChLLO Aa Ca HAACHO C
0MacHOCTATE, MPON3TUYALLN

OT U3MON3BaHETO Ha POyKTa.
Hvkora He fonyckaite geua

[la CV UrpasT C NpoayKTa.
MouncTBaHETO M NoAApbXKaTa
oT noTpebuTens He TpsbBa Aa ce
W3BBPLIBAT OT AeLa UM nLia ¢
MOHWXEHU PU3NYECKN, CETUBHU
VAN YMCTBEHM cnocobHocTH Bes
CbOTBETEH HAf30p.

CZ: Varovani

Tento produkt mohou pouzivat
déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi ci
nedostatecnymi zkuSenostmi
a znalosti produktu, pokud

jsou pod dohledem nebo jim
byly poskytnuty jasné pokyny k
bezpecnému pouziti produktu.
Tyto osoby museji také rozumét

riziklim souvisejicim s pouzivanim
produktu. Nikdy nedovolte, aby si

s produktem hraly déti. Cisténi a
Udrzbu nesmi bez fadného dohledu
vykonavat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi.

DK: Advarsel

Dette produkt ma anvendes af

bgrn fra 8 ar og personer med
begraensede fysiske, sansemaessige
eller mentale evner samt personer
med manglende erfaring med og
kendskab til produktet forudsat at
de er under opsyn eller har faet klare
instrukser vedrgrende sikker brug

af produktet. Disse personer skal
ogsa forstd de farer der er forbundet
med brug af produktet. Bgrn ma ikke
lege med produktet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af
bgrn eller personer med begraensede
fysiske, sansemaessige eller mentale
evner uden tilstraekkeligt opsyn.

EE: Hoiatus

Jarelvalve all vdivad seda toodet
kasutada lapsed alates 8 eluaastast
jainimesed, kes on osalise vaimse,
flitsilise puudega voi kellel puuduvad
teadmised antud tootega ringi
kaimiseks kui nad on saanud
eelnevalt juhiseid kuidas tootega
ohutult ringi kdia. Need inimesed
peavad ka arusaama ohtudest,

mis kaasnevad antud toote
kasutamisega. Arge laske kunagi
lapsel mangida tootega. Puhastust
ja korralist hooldust ei tohi teha
ilma jarelvalveta lapsed voi osalise
fuusilise, sensoorse voi vaimse
puudega inimene.

ES: Aviso

Este producto es apto para el

uso por nifios a partir de 8 afos y
personas parcialmente incapacitadas
fisica, sensorial o mentalmente,

o bien carentes de experiencia y
conocimientos sobre el producto,



siempre que permanezcan
bajo vigilancia o hayan recibido
instrucciones claras acerca del
uso seguro del producto. Tales
personas deberan comprender
también los peligros asociados
al uso del producto. No permita
que los nifios jueguen con este
producto. Las tareas de limpieza
y mantenimiento de las que

es responsable el usuario no
deben ser llevadas a cabo por
nifios o personas parcialmente
incapacitadas fisica, sensorial

o mentalmente sin la vigilancia
adecuada.

Fl: Varoitus

Yli 8-vuotiaat lapset tai
henkilot, joiden fyysinen,

aisti- tai henkinen kapasiteetti
on alentunut, tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoja tuotteen
turvallisesta kdytostd, voivat
kayttaa tata tuotetta valvotusti

tai heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkilén ohjeiden
mukaisesti. Kayttdjien on
ymmarrettava myos tuotteen
kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa koskaan
leikkid tuotteella. Lapset tai
henkildt, joiden fyysinen, aisti-
tai henkinen kapasiteetti on
alentunut eivat saa puhdistaa
tai huoltaa tata tuotetta ilman
valvontaa.

FR: Avertissement

Ce produit peut étre utilisé

par des enfants de 8 ans

et plus, ainsi que par des
personnes présentant

des troubles physiques,
sensoriels ou mentaux, ou
manquant d’expérience et de
connaissances sur le produit. Ces
personnes doivent cependant
I'utiliser sous surveillance ou
avoir été formées a l'utilisation

du produit. Elles doivent étre en
mesure de comprendre les dangers
impliqués lors de I'utilisation du
produit. Ne jamais laisser les enfants
jouer avec le produit. Les enfants

ou des personnes présentant des
troubles physiques, sensoriels ou
mentaux ne peuvent pas s'occuper
du nettoyage ou de la maintenance
sans surveillance.

GR: Nposidomnoinon

AUTO TO TIPOLOV MTTOPEL Val
XpnotporonBet amo matdta nAwiag
8 ETWV KaL TTAVW, KaBWg Kat arod
ATOUA PIE PHELWHEVEG CWHATLKEG,
aloOnTNpLaKEG f TVEUHATIKEG
LKAVOTNTEG 1} XwpIG TNV avaioyn
€UTTELpLa kAL YVWOT TOU TIPOLOVTOG,
UE TNV TipoUTtoBean ot Bpiokovtal
UTTO TNV €TUPAEYN AANOU ATOpOU

1| OTL€xouv AaPel cadeig odnyieg
OXETLKA KE TNV a0paAr] xprion Tou
TtPOioVTOG. Ta dtopa autd Ba Tipemel
€7tloNG va KaTavoouV Toug KvdUvoug

TIOU EVEXEL N XPI|ON TOU TIPOIOVTOG.
MoTE pnv eTtTpEPETE OE TSI v
mat§ouv pe to tpoiov. O kabaptopog
KaL 1 OUVTpNon TOU TIPETTEL VAL
eKTEAE(TAL ATTO TOV (PrOTN SEV
TipeTteL va SLeEayoviat aro matdLd
1} ATOUA PE MELWHEVEG CWHATLKEG,
aloBnTNPLaKEG r TVEUHATIKEG
LKAVOTNTEG XWPLG TNV KATAAANAN
T pnon.

HR: Upozorenje

Ovaj proizvod smiju koristiti djeca
od 8 godina ili vise te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili bez
iskustva i poznavanja proizvoda ako
su pod nadzorom ili su poucene o
upotrebi ovog proizvoda i razumiju
ukljucene opasnosti. Takve osobe
moraju razumjeti i opasnosti vezane
uz uporabu proizvoda. Nikada

ne dozvolite djeci da se igraju s
proizvodom. Cis¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora ne smiju



obavljati djeca ili osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima.

HU: Figyelmeztetés

Ezt a terméket hasznélhatjak

8 éves, vagy ennél idésebb
gyermekek, valamint korlatozott
fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkezé
személyek, vagy olyanok,

akiknek nincs tapasztalatuk

és elegendd ismeretiik, abban
azesetben, ha felligyelet alatt
vannak, vagy ha vildgos oktatast
kaptak a termék biztonsagos
hasznalatara vonatkozdan.
Ezeknek a személyeknek a termék
hasznalataval jaré kockazatokkal
is tisztdban kell lennitik. Soha nem
szabad engedni, hogy gyermekek
jatsszanak a termékkel. A
tisztitast és a felhasznaloi
karbantartast soha nem szabad,
hogy gyermekek, vagy korlatozott

fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkezé
személyek végezzék, megfeleld
felligyelet nélkiil.

IS: Vidvorun

Petta teeki er leyft til notkunar
fyrir born dtta ara og eldri, sem
og folk med skerta likamlega
eda andlegafeerni eda skerdingu
a skynfaerum, svo fremi sem
pessir einstaklingar hafa fengid
handleidslu eda leidbeiningar um
Orugga notkun taekisins og skilja
pa haettu sem kann ad fylgja
notkun hennar.

Born mega ekki leika sér med
taekid. Born mega ekki annast
hreinsun eda vidhald & taekinu
an eftirlits.

IT: Avvertimento

Questo prodotto puo essere
utilizzato da bambini di almeno
8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali

o mentali o con mancanza di
esperienza e competenza purché
siano sorvegliati o abbiano ricevuto
istruzioni sull'utilizzo sicuro
dell’'apparecchio. Tali persone devono
inoltre comprendere i rischi connessi
all’'uso del prodotto. Impedire ai
bambini di giocare con il prodotto.La
pulizia e la manutenzione utente non
devono essere effettuate da bambini
o persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali senza
un’adeguata sorveglianza fisiche,
sensoriali 0o mentali ridotte non
devono utilizzare questo prodotto
ameno che non siano state istruite
o siano sotto la supervisione di un
responsabile. | bambini non devono
utilizzare o giocare con questo
prodotto.

LT: spéjimas

Sj produktg gali naudoti 8 mety

ir vyresnivaikai ir asmenys su
sumazéjusiais fiziniais, jutiminiais ir

protiniais gebéjimas arba neturintys
patirties ir Ziniy apie produktg, jei
jieyra priziarimi arba jiems buvo
aiskiai nurodyta, kaip saugiai naudoti
produkta. Sie asmenys taip pat turi
suprasti su produkto naudojimu
susijusius pavojus. Niekada neleiskite
vaikams zaisti su Siuo produktu.
Vaikai arba asmenys su sumazéjusiais
fiziniais, jutiminiais ir protiniais
gebéjimas be tinkamos priezitros
negali produkto valytiir atlikti jo
techninés prieZidros.

LV: Bridinajums

So izstradajumu var lietot bérni no
astonu gadu vecuma, ka ari personas
ar pazeminatam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam vai personas,
kuram nav pieredzes izstradajuma
lietosana un trukst zinasanu par
izstradajumu, ar noteikumu, ka

vini tiek uzraudziti vai viniem ir
sniegti saprotami noradijumi par
izstradajuma drosu lietoSanu. Turklat



$im personam jaizprot riski, kas
saistiti ar izstradajuma lietosanu.
Nekad nelaujiet bérniem
rotalaties ar izstradajumu. Bérni
vai personas ar pazeminatam
fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam drikst tirit vai labot ierici
vienigi tad, ja vini tiek pienacigi
uzraudziti.

NL: Waarschuwing

Dit product mag worden
gebruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en door personen met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of
gebrek aan ervaring met en
kennis van het product, op
voorwaarde dat zij onder
toezicht staan of duidelijke
instructies hebben ontvangen
voor het veilige gebruik van

het product. Deze personen
moeten tevens begrijpen welke
gevaren zijn verbonden aan

het gebruik van het product.
Laat nooit kinderen met het
product spelen. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker
mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen of personen met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens zonder
geschikt toezicht.

NO: Advarsel

Dette apparatet kan brukes av
barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sansemessige
eller mentale evner samt
personer med manglende
erfaring og kunnskap dersom
de har fatt oppleering eller
instrukser om sikker bruk og
forstar risikoen forbundet

med bruken. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengj@ring og
vedlikehold av apparatet skal
ikke utfgres av barn uten oppsyn.

PL: Ostrzezenie

Produkt moze by¢ obstugiwany
przez dzieci od 8 roku zycia, osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej oraz
osoby nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy na temat
produktu, o ile znajduja sie pod
nadzorem innej osoby lub zostaty
przeszkolone w zakresie bezpiecznej
obstugi produktu. Osoby te musza
réwniez rozumiec zagrozenia
zwigzane z korzystaniem z produktu.
Nie pozwalac¢ dzieciom na zabawe
produktem. Dzieci i osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej nie
moga czysci¢ ani wykonywac
konserwacji produktu bez
odpowiedniego nadzoru.

PT: Aviso

Este produto pode ser utilizado
por criangas de 8 anos de idade
ou mais velhas e por pessoas com

capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta

de experiéncia e conhecimentos
sobre o produto, desde que sejam
supervisionadas ou tenham
recebido instrucdes claras sobre a
utilizagdo segura do produto. As
pessoas referidas deverao também
compreender os riscos envolvidos na
utilizacao do produto. Nao permita
que criangas brinquem com o
produto. A limpeza e a manutencao
realizadas pelo utilizador ndo devem
ser executadas por criangas ou
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, sem
supervisao adequada.

RO: Avertizare

Acest produs poate fi utilizat de copiii
cu varsta de cel putin 8 ani precum

si de persoanele cu capacitati

fizice, senzoriale sau mentale

reduse sau care nu au experienta

cu, si cunostinte despre produs, cu



conditia de a fi sub supraveghere
sau de a li se da instructiuni clare
pentru utilizarea produsului in
conditii de siguranta. Aceste
persoane trebuie de asemenea
sa inteleagd pericolele implicate
de utilizarea produsului. Nu
permiteti niciodata copiilor sa

se joace cu produsul. Curatarea
si intretinerea de catre utilizator
nu trebuie efectuate de copii

sau persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale
reduse fard o supraveghere
corespunzatoare.

RS: Upozorenje

Ovaj proizvod mogu da koriste
deca uzrasta od 8 godina pa
navise i osobe sa smanjenim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe

sa manjkom znanja i iskustva
pod uslovom da se nalaze pod
nadzorom ili da im je objasnjeno

kako bezbedno koristiti proizvod.
Takve osobe moraju da razumeju
ukljucene opasnosti. Nikada ne
dozvolite deci da se igraju ovim
proizvodom. Korisnicko CiScenje

i odrZavanje ovog proizvoda

bez nadzora ne smeju da vrse
deca i osobe sa smanjenim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima.

RU: BHumanne

[laHHoe n3genne moxet
MCMNONb30BaTHCA AETbMU

B BO3pacTe OT 8 NIeT U

Nnvuamu C orpaHnYeHHbIMK
U3NYECKUMU, CEHCOPHbIMY U
YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM
UNW HeJOCTAaTOYHbIM OMbITOM
paboTbl c U3penvem u
3HaHMAMM O HEM MpU YCNOBUY,
YTO TaKue nLa HaxogaTcsa

nog, NpUCMOTPOM VNt Bbin
NPOVHCTPYKTUPOBaHbI

Ha npefmeT be3onacHoro
1CMONb30BaHUA n3penus. Takve
NNLA JOMKHbI TakKe NOHUMATb
$aKTOpbl ONACHOCTH, CBA3aHHbIE C
1cnonb3oBaHuem nsgenus. Crporo
3anpeLlaeTcs pa3peLuatb AeTAM
urpatb ¢ usgenvem. Ounctka n
TeXHUYeckoe 06CyXnBaHMe He
LLOMXHbI BLIMOMHATLCS AETbMU

nnu nnuamm C OFpaHI/MEHHbIMl/I
¢VI3M‘-{ECKMN\M, CeHCOprIMVI wnun
YMCTBEHHbIMM CNOCOBHOCTAMM be3
LLOMKHOTO NPUCMOTPa.

SE: Varning

Denna produkt kan anvandas av barn
frén 8 ar och uppat och personer
med reducerad fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet eller som
saknar erfarenhet och kunskap om
produkten under forutsattning att
de Overvakas eller har fatt tydliga in-
struktioner om saker anvandning av
produkten. Sddana personer maste
forsta de risker som det innebér att

anvanda produkten. Lat aldrig barn
leka med produkten. Anvéndares
rengoring- och underhalluppgifter
far inte utféras av barn eller personer
med reducerad fysisk, sensorisk

eller mental kapacitet utan lamplig
overvakning.

Sl: Opozorilo

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci,
stari osem let in vec, osebe z
zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmiin osebe
brez izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom oz. e so bile poucene
ovarni uporabi tega izdelka. Te
osebe morajo razumeti nevarnosti,
povezane z uporabo tega izdelka.
Otroci se nikoli ne smejo igrati
zizdelkom. Otroci ali osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi, ki so
brez ustreznega nadzora, ne smejo
opravljati ¢is¢enja ali vzdrzevalnih
del.



SK: Upozornenie

Tento produkt mézu pouzivat
deti od 6smych rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, alebo bez
skusenosti a znalosti produktu,
ak st pod dohladom alebo dostali
jasné instrukcie o bezpecnom
pouzivani produktu. Tieto
osoby musia tak isto rozumiet
rizikdm spojenym s pouzivanim
produktu. Nikdy nenechajte
deti hrat sa s produktom. Deti

a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami nesmu produkt
cistit ani vykonavat pozivatelsku
Udrzbu bez nalezitého dohladu.
TR: Uyan

Bu Uriin 8 yas ve lizeri cocuklar
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
acidan sorunlaryasayan ya da
Urtin deneyimi ve bilgisi yeterli

olmayan kisiler tarafindan
sadece gozetim altinda olduklari
veya Urtinln nasil kullanilacagi
hakkinda bilgilendirildikleri
takdirde kullanilabilir. Bu kisilerin
artntn kullanimiyla ilgili riskleri
de anlamasi gerekir. Cocuklarin
bu Uriinle oynamasina asla izin
vermeyin. Temizlik ve kullanici
bakim islemleri, yeterli gézetim
olmadan kisitli fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasiteye sahip
kisiler veya cocuklar tarafindan
gerceklestirilmemelidir.

UA: MonepepxeHHs

Lle obnagHaHHa Moxe
BVKOPMCTOBYBATUCA [iTbMM
BiKOM Bifl 8 pokiB i cTaplue, a
TaKox 0C06amu 3 06MexeHMI
Pi3UYHMMM, CEHCOPHUMM 260
PO3yMOBVMM 3AI6HOCTAMM,

abo 6e3 focsigy pobotnTa
3HaHHS 33 YMOBY, L0 Taki 0co6u
3HaxXoAATbCA Nif HArNAA0M

abo NpoMLIAN iIHCTPYKTaxX 3
6e3ne4Horo BUKOPUCTaHHS LibOro
obnagHaHHA. Taki 0coby MOBUHHI
TakoX pO3ymiTh GpakTopu Hebesneku,
NOB'A3aHi 3 BUKOPUCTaHHAM
obnagHaHHs. CyBopo 3ab0pOoHAETbLCA
A03BONATU ,D,iTﬂM rpatuca 3
obnagHaHHAM. O4YnCTKa Ta TEXHIYHE
0bCnyroByBaHHS He MOBUHHI
30iACHIOBATUCA AiTbMKU abo ocobamu
c obmexeHnMMn GisNYHUMK,
CeHCOpHIMI abo po3ymMoBUMM
3ni6HOCTAMM 63 HanexHoro
Harnagy.
J#ai:AR
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GB: The crossed-out
wheelie bin symbol
on a product
means that it must
be disposed of
separately from
I (ouschold waste.
When a product
marked with this symbol reaches
its end of life, take it to a collection
point designated by the local waste
disposal authorities. The separate
collection and recycling of such
products will help protect the
environment and human health.
BG: 3auepkHaTUAT CUMBON Ha
koda 3a oTnafAbLy BbpXy NPoaykTa
03Ha4aBa, Ye Toi TpsibBa Aa bbae
13XBbP/EH OTAENHO OT 6UTOBUTE
oTnaabLy. Korato mapkupaHusT
CTO31 CUMBOJI MPOAYKT AOCTUTHE
Kpas Ha ekcnnoatauMoHHusA
CWN XWBOT, OTHECEeTe ro B NMyHKT
3a cbOMpaHe Ha TakuBa
oTNafbLy, NOCOHEH OT MECTHUTE
opraHu3aL/v 3a TpeTupaHe Ha

46

oTnagbLm. Pa3genHoTo cbbupare
1 peLmMKknpaHe Ha nofobHu
NPOAYKTY LLie CIOMOTHe 33
OMna3BaHeTo Ha OKOMHaTa cpeaa u
30paBeTo Ha xopara.

ES: El simbolo con el contenedor
tachado que aparece en el
producto significa que este no debe
eliminarse junto con la basura
domeéstica. Cuando un producto
marcado con este simbolo alcance
el final de su vida util, debe llevarse
a un punto de recogida selectiva
designado por las autoridades
locales competentes en materia

de gestion de residuos. La recogida
selectiva y el reciclaje de este

tipo de productos contribuyen a
proteger el medio ambientey la
salud de las personas.

HU: Az dthizott kuka jel egy
terméken azt jelenti, hogy ezt a
haztartasi hulladéktol elvalasztva,
kiilon kell kezelni. Amikor egy

ilyen jellel ellatott termék
életciklusanak végéhez ér, vigye azt

a helyi hulladékkezel6 intézmény altal
kijelolt gytjtShelyre. Az ilyen termékek
elkiilonitett gy(ijtése és tjrahasznositasa
segit megdvni a kornyezetet és az
emberek egészségét.

IT: Il simbolo del bidone della spazzatura
sbarrato sul prodotto indica che

deve essere smaltito separatamente

dai rifiuti domestici. Quando un
prodotto contrassegnato con questo
simbolo raggiunge la fine della vita

utile, consegnarlo presso un punto di
raccolta designato dagli enti locali per

lo smaltimento. La raccolta differenziata
ed il riciclo di tali prodotti consentono di
tutelare la salute umana e I'ambiente.

RO: Simbolul de pubela intretaiata
aflatd pe un produs denota faptul ca
acesta trebuie depus la deseuri separat
de gunoiul menajer. Cand un produs

cu acest simbol ajunge la sfarsitul
duratei de viata, acesta trebuie dus la
un punct de colectare desemnat de
catre autoritatile locale de administrare
a deseurilor. Colectarea si reciclarea
separate ale acestor produse vor ajuta

la protejarea mediului inconjurator si a
sanatatii umane.

SE: Symbolen med en dverkorsad
soptunna pd en produkt betyder att den
inte far kasseras som hushallsavfall. Nar
en produkt markt med denna symbol

ar trasig och inte repararbar skall den
inlamnas enligt anvisningar fran lokala
avfallshanteringsmyndigheter. Separat
insamling och tervinning av sddana
produkter hjalper till att skydda miljon
och ménniskors halsa.

Elaall ALl Ay s G4y n AR
adl cdatial aaf e jallallagle (sl
e dhaiia JChziall Gapaladll ng
anliadla gmilaie A il il
Aai Y 034 ¢ 13383 5 3all haTiall

G paladll el 8 ediaiadil | gaantll
el B aeatoe b Alaalidal)
Al iles 8 Juatia JS5la y sisde)
Jeifliaas,
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GB: EU declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole

responsibility that the products ALPHA1,

ALPHA2, ALPHA3, to which the declara-
tion below relates, are in conformity
with the Council Directives listed below
on the approximation of the laws of the
EU member states.

BG: [leknapauus 3a CboTBeTCTBUE

Ha EO

Hue, pupma Grundfos, 3asBsiBame c
Mb/IHA OTTOBOPHOCT, Ye NpoayKTUTe
ALPHA1, ALPHA2, ALPHA3, 3a kouTo ce
0THACs HacTosiWaTa Aeknapauus,
OTrOBapAT Ha CeiHUTE INPEKTMBY Ha
CbBeTa 3a ye[jHakBABaHe Ha NpaBHUTE
pa3nopentu Ha AbpXaBuTe-4neHku Ha
EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na
svou pInou odpovédnost, ze vyrobky
ALPHAT, ALPHA2, ALPHA3, na které se
toto prohlaseni vztahuje, je v souladu s
nize uvedenymi ustanovenimi smérnice
Rady pro sblizeni pravnich pfedpist
Clenskych statt Evropského
spolecenstvi.
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DK: EU-overensstemmelseserklzering

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at
produkterne ALPHAT, ALPHA2, ALPHA3
som erklaeringen nedenfor omhandler,
eri overensstemmelse med Rddets
direktiver der er naevnt nedenfor, om
indbyrdes tilnaermelse til
EU-medlemsstaternes lovgivning.

EE: Elvastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname
ainuisikulist vastutust selle eest, et
toode ALPHAT, ALPHA2, ALPHA3, mille
kohta all olev deklaratsioon kaib, on
kooskdlas Noukogu Direktiividega, mis
on nimetatud all pool vastavalt vastu-
voetud digusaktidele tihtlustamise
kohta EU liikmesriikides.

ES: Declaracién de conformidad de la UE
Grundfos declara, bajo su exclusiva res-
ponsabilidad, que los productos ALPHA1,
ALPHA2, ALPHA3 a los que hace referen-
cia la siguiente declaracion cumplen lo
establecido por las siguientes Directivas
del Consejo sobre la aproximacion de las
legislaciones de los Estados miembros
de la UE.

Fl: EU
Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, ettd
tuotteet ALPHAT, ALPHA2, ALPHA3, joita tama
vakuutus koskee, ovat EY-/EU:n jasenvaltioi-
den lainsaddanndn lahentamiseen tahtaavien
Euroopan neuvoston direktiivien vaatimusten
mukaisia seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité, que les produits ALPHAT,
ALPHA2, ALPHA3, auxquels se réfere cette
déclaration, sont conformes aux Directives du
Conseil concernant le rapprochement des
législations des Etats membres UE relatives
aux normes énoncées ci-dessous

GR: AjAwon cuppépdwaong EE

Epeic, n Grundfos, SnAwvoupie e ATIOKAELOTL-
Ka 81kr| pag uBUvn otLTa Ttpoiovta ALPHAT,
ALPHA2, ALPHA3, ota oTtoia avadépetat n
TLAPAKATW SAWGT, CUMHOPPOVOVTAL HE TIG
Tapakatw Odnyieg Tou SupBouliou Ttepi Tpo-
OEYYLONG TWV VOHOBEDLWY TWV KpaTWV HEADV
NG EE.

HR: EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom
odgovornodcu da su proizvodi ALPHAI,
ALPHA2, ALPHA3, na koja se izjava odnosi u
nastavku, u skladu s dolje navedenim direkti-

vama Vijeca o uskladivanju zakona drzava
¢lanica EU-a

HU: EU megfelelGségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felel6sséggel
kijelentjiik, hogy a(z) ALPHA1, ALPHA2,
ALPHA3 termékek, amelyre az alabbi
nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek az
Eurépai Unié tagallamainak jogi irdnyelveit
0sszehangold tandcs alabbi elGirasainak

IS: ESB-samraemisyfirlysing

Vid, Grundfos, lysum pvi yfir og

abyrgjumst ad fullu ad vérurnar ALPHAT1,
ALPHA2, ALPHA3, sem pessi yfirlysing a vid
um, samraemist tilskipunum rads
Evrépubandalaganna um samraemingu laga
adildarrikja ESB.

IT: Dichiarazione di conformita UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva
responsabilita che i prodotti ALPHA1, ALPHA2,
ALPHA3, ai quale si riferisce questa dichiara-
zione, sono conformi alle seguenti direttive
del Consiglio riguardanti il riavvicinamento
delle legislazioni degli Stati membri UE

LT: ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe
pareiskiame, kad produktai ALPHAT, ALPHA2,
ALPHA3, kuriems skirta si deklaracija, atitinka
zemiau nurodytas Tarybos Direktyvas dél ES

49



Saliy nariy jstatymy suderinimo.

LV: ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu
pazino, ka produkti ALPHAT, ALPHA2,
ALPHA3, uz kuru attiecas talak redzama
deklaracija, atbilst talak noraditajam
Padomes direktivam par ES dalibvalstu
normativo aktu tuvinasanu.

NL: EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder
eigen verantwoordelijkheid dat de
producten ALPHAT, ALPHA2, ALPHA3,
waarop de onderstaande verklaring
betrekking heeft, in overeenstemming is
met de onderstaande Richtlijnen van de
Raad inzake de onderlinge aanpassing
van de wetgeving van de EU-lidstaten.
NO: EUs samsvarsarklaring

Vi, Grundfos, erkleerer under vart
eneansvar at produktene ALPHAT,
ALPHA2, ALPHA3 som denne
erkleeringen gjelder, er i samsvar med
Det europeiske rads direktiver om
tilnaerming av forordninger i EU-landene.
PL: Deklaracja zgodnosci UE

My, Grundfos, oswiadczamy z petna
odpowiedzialnoscig, ze nasze

produkty ALPHAT, ALPHA2, ALPHA3,
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ktérych deklaracja niniejsza dotyczy, jest
zgodny z nastepujgcymi dyrektywami
Rady w sprawie zblizenia przepisow
prawnych paristw cztonkowskich.

PT: Declaracio de conformidade UE

A Grundfos declara sob sua tnica
responsabilidade que os produtos
ALPHA1, ALPHA2, ALPHA3, aos quais diz
respeito a declaracao abaixo, estd em
conformidade com as Directivas do
Conselho sobre a aproximagao das
legislac6es dos Estados Membros da UE.

RO: Declaratia de conformitate UE

Noi Grundfos declardm pe propria
raspundere ca produsele ALPHA1,
ALPHA2, ALPHA3, la care se refera
aceastd declaratie, sunt in conformitate
cu Directivele de Consiliu specificate mai
jos privind armonizarea legilor statelor
membre UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo
pod punom vlastitom odgovorno$¢u da
je proizvod ALPHA1, ALPHA2, ALPHA3, na
koji se odnosi deklaracija ispod, u skladu
sa dole prikazanim direktivama Saveta
za uskladivanje zakona drzava clanica
EU.

RU: leknapauus o cooTseTcTBum Hopmam EC

Mbl, komnaHus Grundfos, co Bcen
OTBETCTBEHHOCTbLIO 3a5BNAEM, YTO U3aenns
ALPHA1, ALPHA2, ALPHA3, k koTopomy
OTHOCHUTCS HUXeNpuBeaEHHas feknapauuns,
COOTBET[TByeT HMXGHPVIBE,E(EHHI:»IM
Hupextusam Coseta EBpocotosa o

TOX/AECTBEHHOCTH 3aKOHOB CTpaH-uneHos EC.

SE: EU-forsal om &

Vi, Grundfos, férsakrar under ansvar att
produkterna ALPHA1, ALPHA2, ALPHA3, som
omfattas av nedanstaende forsakran, ari
oOverensstammelse med de radsdirektivom

inbordes narmande till EU-medlemsstaternas

lagstiftning som listas nedan

Sl: Izjava o skladnosti EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo
izjavljamo, da je izdelek ALPHA1, ALPHA2,
ALPHA3, na katerega se spodnja izjava

nanasa, v skladu s spodnjimi direktivami Sveta

o priblizevanju zakonodaje za izenacevanje
pravnih predpisov drzav ¢lanic EU.

SK: ES vyhlasenie o zhode

My, spolocnost Grundfos, vyhlasujeme na
svoju plnd zodpovednost, ze produkty
ALPHAT, ALPHA2, ALPHA3 na ktoré sa
vyhlasenie uvedené nizsie vztahuije, s v
stlade s ustanoveniami nizsie uvedenych

smernic Rady pre zblizenie pravnych
predpisov ¢lenskych statov EU.

TR: AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu
olan ALPHA1, ALPHA2, ALPHA3 irtinlerinin, AB
tye tlkelerinin direktiflerinin
yakinlastiriimasiyla ilgili durumun asagidaki
Konsey Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve
bununla ilgili olarak tiim sorumlulugun bize
ait oldugunu beyan ederiz.

UA: Csig4eHHs Npo BiAnoBiaHicTb BUMoram

Mu, komnaHis Grundfos, nia Hawy
0[1HOOCIGHY BiANOBIAANLHICTD 3aSBASEMO, LLIO
B1pobu ALPHAT, ALPHA2, ALPHA3, 1o fikux
BiJHOCUTLCA HUXYeHaBeeHa fdeknapalis,
BiANOBiAalOTh AMpekT1Bam EU, nepeniveHnm
HUXYe, LLLOA0 TOTOXHOCTI 3aKOHIB KpaiH-
yneHis €C.
(EU) 13,0 bl leg)a 1Wisosms :AR

3 )all Lidad s husa (saiaidas gu 5835 ja (A 83
Geadiall ALPHAT, ALPHA2, ALPHA3: o3l
igllaae lisSs colial )3V Lags aday
2 aall ol olial 3 4S3all Gulaall

250s¥) AasY) elacl (EU).
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ALPHA1/2 - EC/EU

Low Voltage Directive (2014/35/EU) RoHS Directive (2011/65/EU) and

Standards used:

« EN 60335-1:2012 + AC:2014 +
A11:2014 + A13:2017 + AT:2019 +
A14:2019 + A2:2019 + A15:2021

« EN 60335-2-51:2003 +
A1:2008+A2:2012

EMC Directive (2014/30/EU)
Standards used:

« EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
« EN 55014-2:2015

- EN 61000-3-2:2014

- EN 61000-3-3:2013

Ecodesign Directive (2009/125/EC)
Commission Regulation (EC)

No 641/2009

Commission Regulation (EC)

No 622/2012

Standards used:

- EN16297-1:2012

- EN16297-2:2012

(2015/863/EU)
Standard used:
- ENIEC 63000:2018

Bjerringbro, 17 February 2022

Jannik Uldal-Christesen

Senior Director

GRUNDFOS Holding A/S,

Poul Due Jensens Vej 7,

8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical
file and empowered to sign

the EC declaration of conformity.

ALPHA3 Model B

Radio Equipment Directive

(2014/53/EV)

Standards used:

« EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014
+Al13:2017 + AT:2019 + A14:2019 +
A2:2019 + A15:2021
EN 60335-2-51:2003 + A1:2008 +
A2:2012

« EN 303 446-1&-2v11.0 (draft);

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2017;

Standards used:

« EN16297-1:2012

« EN16297-2:2012

RoHS Directive (2011/65/EU) and
(2015/863/EV)

Standard used:

« EN IEC 63000:2018

Bjerringbro, 17 February 2022

EN61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;‘344%

EN 55032:2015; EN 61000-6-2:2005;
EN301489-1V2.2.0; EN 301489-17
V3.2.0

- EN300328 V211

Ecodesign Directive (2009/125/EC)
Commission Regulation (EC)

No 641/2009

Commission Regulation (EC)

No 622/2012

Jannik Uldal-Christesen

Senior Director

GRUNDFOS Holding A/S,

Poul Due Jensens Vej 7,

8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file
and empowered to sign the EC declaration of
conformity.
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ALPHA1 model B/ ALPHA2 model D/E

UK declaration of conformity Electromagnetic Compatibility The Restriction of the Use of Certain Bjerringbro, 17" of February 2022
We, Grundfos, declare under our Regulations 2016 Hazardous Substances in Electrical and
sole responsibility that the Standards used: Electronic Equipment Regulations 2012 - %
products to which the declaration ~ « EN 55014-1:2006 + A1:2009 + Standards used:
below relates, is in conformity with A2:20M ENIEC 63000:2018 ) K Uldal-Christ
UK regulations, standards and - EN 55014-2:2015 Sanhe = f_t fistesen
specifications to which conformity ~ « EN61000-3-2:2014 enior Director
is declared, as listed below: + EN61000-3-3:2013 GRUNDFOS Holding A/S
A q Poul Due Jensens Vej 7
Valid for Grundfos products: The Ecodesign for Energy-Related o
+ ALPHAT model B Products and Energy Information DI EED EEringaie) D
: ﬁti:ﬁ?mrgzilelt)cﬁ %r]r;endment) (0 ) R it Manufacturer and person empowered to
Commission Regulation (EC) No sign the UK declaration of conformity.
Electrical Equipment (Safety) 641/2009
Regulations 2016 Commission Regulation (EC) No
Standards used: 622/2012
« EN 60335-1:2012 + AC:2014 + Standards used:
A:2014 + A13:2017 + AT:2019 + EN16297-1:2012

+A14:2019 + A2:2019 + A15:2021 + EN16297-2:2012
- EN 60335-2-51:2003 + A1:2008 +
A2:2012
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ALPHA3 Model B

UK declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our
sole responsibility that the
products to which the declaration
below relates, is in conformity with
UK regulations, standards and
specifications to which conformity
is declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:
ALPHA3 model B

Radio Equipment Regulations 2017

Standards used:

« EN 60335-1:2012 + AC:2014 +
A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 +
A14:2019 + A2:2019 + A15:2021

« EN 60335-2-51:2003 + A1:2008 +
A2:2012;

« EN 303 446-1 & -2 v11.0 (draft);
EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011; EN61000-3-2:2014;
EN61000-3-3:2013; EN
55032:2015;

EN 61000-6-2:2005; EN 301489-1
V2.2.0; EN 301489-17V3.2.0
+ EN 300328 V211

The Ecodesign for Energy-Related Bjerringbro, 17" of February 2022

Products and Energy Information

(Amendment) (EU Exit) Regulations - }/4(%
2019

Commission Regulation (EC) No

641/2009 Jannek Uldal-Christesen

Commission Regulation (EC) No Senior Director

622/2012
Standards used:
« EN16297-1:2012
« EN16297-2:2012

GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
DK-8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered

eeaictionofiel seloiicettain to sign the UK declaration of conformity.

Hazardous Substances

in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

Standard used:

EN IEC 63000:2018
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UKRAINIAN DECLARATION OF CONFORMITY

We, Grundfos, declare under our sole
responsibility that the products to
which the declaration below relates,
are in conformity with Ukrainian
resolutions, standards and
specifications to which conformity is
declared, as listed below. Valid for
Grundfos products: ALPHA1 model B,
ALPHA2 L model C, ALPHA2 model
DJE.
Resolution No. 1067, 2015 - Technical
Regulation of Low Voltage Electrical
Equlpment Resolution No. 533 2018-
to some provi
Standards used:
+ ACTY EN 60335-1:2017, ACTY EN
60335-2-51:2015
« ACTY EN 662233:2015
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Resolutlon No. 1077 2015- Technlcal
on Elect

Compatlblllty
Resolutlon No. 533, 2018-

to some p
Standards used:
- ACTY EN 55014-1:2016, ACTY EN

55014-2:2017
- ACTY EN 61000-3-2:2016, ACTY EN
61000-3-3:2017

Resolution No 804, 2018 - Establishing
a Framework for the Setting of
Ecodesign Requirements for Energy-
related Products
Resolution No. 153, 2019 - Ecodesign
Requirements for Standalone and
Integrated Glandless Circulators
Standards used:
- [ICTY EN 16297-1:2017
- [ICTY EN 16297-2:2017

8!

Resolution No. 139, 2017 - Technical
Regulations on Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic
Equipment

Standards used: [ICTY EN IEC 63000:2020

Importer address:
LLC Grundfos Ukraine,
Business Center Europe

103, Stolychne Shose,
UA-03026 Kyiv, Ukraine

Phone: (+380) 44 237 0400
E-mail: ukraine@grundfos.com

This Ukrainian declaration of conformity is
only valid when accompanying Grundfos
instructions.

Bjerringbro, 23 February 2022

Jannek Uldal-Christesen
Senior Director

GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered to sign
the Ukrainian declaration of conformity.
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YKPATHCbKA OEEKNAPALLIS BIANOBIAHOCTI

Mu, Grundfos, 3asBnsemo nig Haly
OAHOOCI6HY BIANOBIAANbHICTb, L0
npoayKLis, Ha IKY NOLINPIOETLCS
neKnapaLlis Huxue, BiinoBinae ykpa-
THCBKMM MOCTaHOBaM, CTaHAApTaM Ta
cneuudikaLliam, BiANOBIAHICTb AKUM
[DeKNapyeTbes, K 3a3HaYEHO HUXYe.
LiiicHo ans npopykris Grundfos:
ALPHA1 model B, ALPHA2 L model C,
ALPHA2 model D/E.
NOCTAHOBA Big 16 rpyaHs 2015 p.
Ne 1067 Mpo 3aTBepaXeHHA
TexHi4HOro pernameHty
HU3bKOBO/ILTHOTO €NeKTPUYHOTO
obnagHaHHs
MOCTAHOBA Bia 4 nunHs 2018 p.
Ne 533 lMpo BHeceHHs 3MiH A0 AeAKNX
nocraHos Kabinery MiHictpis Ykpaitu
BukopucToByBaHi CTaHAapTH:
« [CTY EN 60335-1:2017, ACTY EN
60335-2-51:2015
« [ICTY EN 662233:2015
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MOCTAHOBA 8ig 16 rpyaHs 2015 p.

Ne 1077 MNpo 3aTBepAXeHHs

TexHIYHOrO pernameHTy 3 enekTpo-

MarHiTHoi cymicHocTi 06napHaHHs

MOCTAHOBA Bia 4 nunHs 2018 p.

Ne 533 IMpo BHeceHHs 3MiH [0 AeAKNX

nocraHos Kabinety Minictpis Ykpainn

BuKopnCTOBYBaHI CTaHAApTY:

- ACTY EN 55014-1:2016, ACTY EN
55014-2:2017

- ACTY EN 61000-3-2:2016, ACTY EN
61000-3-3:2017

MOCTAHOBA Bia 3 X0BTHs 2018 p.

Ne 804 lMpo 3aTBepaKeHHs

TexHIYHOTO pernameHTy WoAo BCTa-

cucTemu ans

BUMOT 3 €KOAN3aiiHY €HepProcrnoXuBs-

YUX NPOAYKTIB

MOCTAHOBA Big 27 ntotoro 2019 p.

Ne 153 Mpo 3aTBeppKeHHA TexHiYHOrO

pernameHTy LWOAO BUMOT A0 eKOAU-

3aiiHy 6e3caNbHMKOBNX aBTOHOMHUX

UMpKyNALiHUX HacociB Ta 6escanb-

HUKOBUX LIMPKYNALiAHNX HacoCiB,

iHTerpoBaHux y npucrpoi

BukopucToByBaHi cTaHaapTu:

- OCTY EN 16297-1:2017

- ACTY EN 16297-2:2017

MOCTAHOBA Bia 10 6epe3sHs 2017 p.
Ne 139 lMpo 3aTBepAXKeHHA TexHiYHOTO
pernameHTy 06MeXXeHHsl BUKOPUCTaHHA
DesAKuUX Hebe3neuHNX peyoBuH B
€eNeKTPUYHOMY Ta eNIeKTPOHHOMY
obnapHaHHi

Brkopu1CTOBYBaHi CTaHAapTH:

ACTY EN IEC 63000:2020

Appeca imnoptepa:

TOB "TPYHODOC YKPAIHA",
BizHec LieHTp €8pona
CronuyHe woce, 103, m. Kuis,
03026, YkpaiHa

Ten.: +380 44 237 0400

E-mail: ukraine@grundfos.com

Ls ykpaiHcbka Aeknapauis BignosigHocTi €
[LiCHO0 NWLLIE TOZ, KONW BOHA CYMNpOBO-
LK€ iHcTpykUii Grundfos.

Bjerringbro, 23 February 2022

»}/ﬁ

Jannek Uldal-Christesen
Senior Director

GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

BupobHuk ma ocoba, ynoBHoBamera
nignucyBamu ykpairceky geknapayjo
BignoBigHocmi.
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UKRAINIAN DECLARATION OF CONFORMITY

We, Grundfos, declare under our sole
responsibility that the products to
which the declaration below relates,
are in conformity with Ukrainian
resolutions, standards and
specifications to which conformity is
declared, as listed below. Valid for
Grundfos product: ALPHA3 model B
Resolution No 804, 2018 - Establishing
a Framework for the Setting of
Ecodesign Requirements for Energy-
related Products

Resolution No. 153, 2019 - Ecodesign
Requirements for Standalone and
Integrated Glandless Circulators
Resolution No. 139, 2017 - Technical
Regulations on Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Standards used:

ACTY EN IEC 63000:2020
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Resolution No. 355, 2017 - Technical
gulation on Radio Equip

Standards used:

- ACTY EN 60335-1:2017, ACTY EN
60335-2-51:2015

« ACTY EN 55014-1:2016, ACTY EN
61000-3-2:2016

« ACTY EN 61000-3-3:2017, ACTY EN
55032:2017

« ACTY EN 61000-6-2:2015, ACTY ETSI
EN 301489-1:2019

« ACTY ETSIEN 301489-17:2008, ACTY
ETSIEN 300 328:2017

Importer address:

LLC Grundfos Ukraine,
Business Center Europe

103, Stolychne Shose,
UA-03026 Kyiv, Ukraine

Phone: (+380) 44 237 0400
Email: ukraine@grundfos.com

This Ukrainian declaration of conformity is
only valid when accompanying Grundfos
instructions.

Bjerringbro, 23 February 2022

Jannek Uldal-Christesen
Senior Director

GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered to sign
the Ukrainian declaration of conformity.
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YKPATHCbKA OEEKNAPALLIS BIANOBIAHOCTI

Mu, Grundfos, 3asBnsiemo nin Hatuy
OAHOOCI6HY BIANOBIAANbHICTb, L0
npoayKLis, Ha IKY NOLINPIOETLCS
neKnapaLlis Huxue, BiinoBinae ykpa-
THCBKMM MOCTaHOBaM, CTaHAApTaM Ta
cneuudikaLliam, BiANOBIAHICTb AKUM
[DeKNapyeTbes, K 3a3HaYEHO HUXYe.
LiiicHo ans npopykris Grundfos:
ALPHA3 model B

MOCTAHOBA Bia 3 x0BTHs 2018 p. Ne
804 IMpo 3atBepAXeHHA TexHiuHOro
per. Y LOAO BC

CMCTEMU 4715l BUSHAYEHHS BUMOT 3
eKOfIU3aiiHy eHeprocnoXuB4mMX Npo-
AyKTiB

MOCTAHOBA Bia 27 ntotoro 2019 p. Ne
153 Mpo 3aTBepAXeHHA TeXHiYHOrO
pernameHTy LWOAO BUMOT A0 eKOAU-
3aiiHy 6e3canbHMKOBNX aBTOHOMHUX
LUMpKynAUiiHUX HacociB Ta 6escanb-
HUKOBUX LIMPKYNALiAHNX HacociB,
iHTerpoBaHMX y npucTpoi
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Resolution No. 139, 2017 - Technical

Regulations on Use of Certain

Hazardous Substances in Electrical

and Electronic Equipment

Standards used:

OCTY EN [EC 63000:2020

MOCTAHOBA Bia 24 TpaBHs 2017 p.

Ne 355 lMpo 3aTBepAXeHHA TexHiYHOoro

pernameHTy papioobnapHaHHs

BuKopncTOBYBaHI CTaHAApTY:

« ACTY EN 60335-1:2017, ACTY EN
60335-2-51:2015

« ACTY EN 55014-1:2016, ACTY EN
61000-3-2:2016

+ [ICTY EN 61000-3-3:2017, ACTY EN
55032:2017

« ICTY EN 61000-6-2:2015, ACTY ETSI
EN 301489-1:2019

« ICTY ETSI EN 301489-17:2008, ACTY
ETSIEN 300 328:2017

Importer address:

TOB "TPYHOMOC YKPATHA",
bizHec LieHTp €8pona

Cronu4He woce, 103, m. Kuis,
03026, YkpaiHa

Ten.: +380 44 237 0400

E-mail: ukraine@grundfos.com

Lis ykpaiHcbka aeknapauis BignosigHoCTi €

RiACHO0 NULLIE TOZ, KONM BOHa CYNpOBO-
Lkye iHeTpykuii Grundfos.

Bjerringbro, 23 February 2022

Jannek Uldal-Christesen
Senior Director

GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

BupobHuk ma ocoba, ynoBrHoBameHa
nignucyBamu ykpaitceky geknapayio
BignoBigHocmi.

65



[S] AL

66

RUS

ALPHA2, ALPHA3

PykoBOACTBO NO 3KCM/TyaTaLm
PyKOBOZCTBO MO 3KCMNyaTaLMK Ha laHHOe
V3[ienve ABNAETCA COCTaBHBIM U BK/IOYaeT B
cebs HeCKomMbKo YacTeil:

Yacrb 1: HacTosee «PykoBOACTBO Mo
aKCnNyaTaLuum».

YacTb 2: anekTpoHHas YacTb «[lacnopr.
PYKOBOJCTBO MO MOHTaxXy ¥ 3KCrNyaTaLmm»
pasmellieHHas Ha caiTe KomnaHum
pyHadoc. MepeiguTe No ccobike,
YKa3aHHO B KOHLIE IOKyMeHTa.

YacTb 3: uHpopmaLws o cpoke
M3rOTOBNEHMS, pa3melLieHHas Ha
d1pmeHHoI Tabnuyke usnenus.

CeefieHus o cepTudukaLm:

Hacocb! Tina ALPHA2, ALPHA3
CepTNMLNPOBaHbI Ha COOTBETCTBUE
TpeboBaHNAM TeXHUHECKNX PernameHToB
TamoxeHHoro coto3a: TP TC 004/2011 «O
6€30MacHOCTV HU3KOBONETHOTO
obopyaosatus»; TP TC 010/2011 «O
6e30MacHoCTI MaLlinH 1 0bopyaosaHus»; TP
TC 020/2011 «3nekTpoMarHnUTHas
COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CPEACTBY.

KAZ

ALPHA2, ALPHA3

MaipanaHy 60MbIHLLA HYCKAY/bIK

ATaynbl eHimMre apHanfaH naipanaHy
60MblHLLA HYCKAY/bIK Kypamarbl 60mbIn
kenepj xaHe keneci 6enimaepaeH Typapl:
1 6enim: ataynel «[aiiganaty 6oMbiHLLIA
HYCKaYNbIK»

2 6enim: [pyHADOC KOMMNAHMSCHIHBIH,
CaifTblH1a OpHanackaH 31eKTpoHab! benim
«Tenkyxar, KypacTbipy XaHe naiiganaHy
6oiibIHLLa HycKaynbik». KyxaT COHbIHAA
KOPCETINreH CinTeme apkblbl OTiHi3.

3 benim: eHIMHIH prpmanbik
TaKTallacblHfa OpHaNackaH LubiFapblifaH
YaKbITbl XOHIHAEr ManimeT
CeprudukatTay Typanbl aknapar:

ALPHA2, ALPHA3 TunTi copfbinapbl «TemeH
BONbTTHI XababIkTapablH Kayincisairi
Typansi» (TP TC 004/2011), «MaLunHanap
XaHe XabablkTap kayincisairi fypanei» (TP
TC 010/201) «TexHuKanbIK 3aTTapapiH,
3NeKTPAI MarHUTTIK cavikecTiniri» (TP TC
020/201) KegeH OmafblHblH, TEXHUKanbIK,
pernameHTTepiHiH TananTapblHa calkec
ceptidukaTTanpl.

KG

ALPHA2, ALPHA3

MaiinanaHyy 60toH4a KONAOHMO
AtanraH xabayyHy naiaanaHyy 6otoHya
KOMLOHMO KypamAblK XaHa e3yHe bup
Heue BenyK4eHy KamTbIiAT:

1-benyk: «MaipanaHyy 6otoH4a
KOLOHMO»

2-benyk: «Macnoprt. Maitganaxyy xaHa
MOHTaX BOIoHYa KONAOHMO»
3nekTpoHayk benyry fpyHadoc
KOMMaHMAHbIH CaiiTbIHAa XairallkaH.
[loKyMEHTTWH asrbiHAa KepceTynreH
nTeMere KaipbinbiHbi3.

3-benyk: xabayyHyH GpupmanbIk
TaKTaCblHAa XairalikaH Aaspaoo
MeeHeTy Tyypanyy maanbimar.
LLlaikew 1K XeHyHAe Aeknapauus
ALPHA2, ALPHA3 TypyHaery copryytap
Baxbl BuprmanKTuH TexHukanbslk
pernameHTTUH TananTapbiHa binanbkTyy
TactbiktanraH: TP T6 004/2011 «TemeH
BONBLTTYK XabflyyHyH kooncy3ayry
xeHyHAe»; TP Tb 010/2011 «Xabayy
XaHa MallnHanapabiH Kooncy3sayry
XOHYHAe»; TP T 020/2011 «TexHukanblk
kapaxaTTapfiblH 3NeKTPMarHnUTTUK
LWaKeLTNrn».
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ARM
ALPHA2, ALPHA3

Cwhwgnpéuwb dkntuply

St]ju) uwppunjnpuuil puhwgnpdumi
Akntuplyp punugws k uh puth dwubphg.
Uww 1. umju «Gwhwgnpsuwt dkptwply:
Uwu 2. LiEjnpniught dwu. uyh k
«Uhdtughp: Uniinuduwmb
owhwgnpduwb dkntuply nknunpjus
«Qpniundnuy, Uhghp thuunwpnph Yhpend
s hnmuuny.

Uwwu 3. nbinknpintt wpnugpiwi
unfuwpy h kpuptpyuy tpywd
uwppuynpiwl yhuwlh ypw:

St pymtkp huwunugpuiub dwuhb’
ALPHA2, ALPHA3 nhujh wnuwtpp
ubipnhdhlugyusd ki hudwdwyi Uwpuwhi
Uhnpjut nkthjulub jutntwlupgh
wuwhwbgubiph TP TC 004/2011 «3wspunnjn
uwppunjnpufubiph Ykpupkpyuyy, TP TC
010/2011«Uhphhu.lhhpl1 b uulppml[npmtfuhpb

gl|
;TPTC 020/2011 «Sh[uh}ﬂ{u.ll[u:h
ﬂhgnghhpb EjEjunpuiuquhuwljui
bty hopyut JEpupbpyuy
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ALPHA2

ALPHA3

Argentina

Bombas GRUNDFOS de
Argentina S.A.

Ruta Panamericana km.
37.500 Centro Industrial
Garin

1619 Garin Pcia. de B.A.
Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327 453190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.

P.O.Box 2040

Regency Park

South Australia 5942
Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen
Vertrieb Ges.m.b.H.
GrundfosstraRe 2

A-5082 Grodig/Salzburg
Tel.: +43-6246-883-0
Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.

Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo
Zmaja od Bosne 7-7A,
BH-71000 Sarajevo
Phone: +387 33592 480
Telefax: +38733 590 465
www.ba.grundfos.com
e-mail: grundfos@bih.
net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO
BRASIL

Av.Humberto de Alencar
Castelo Branco, 630
CEP09850-300

Sao Bernardo do Campo
-SP

Phone: +55-114393 5533
Telefax: +55-114343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street
no.100

BG-1592 Sofia

Tel. +359 249 22 200
Fax.+359249 22 201
email: bulgaria@grundfos.
bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps
(Shanghai) Co. Ltd.

10F The Hub, No. 33 Suhong
Road

Minhang District

Shanghai 201106

PRC

Phone: +86 21612 252 22
Telefax: +86 21612 253 33
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Colombia

GRUNDFOS Colombia
S.AS.

Km 1.5 via Siberia-Cota
Conj. Potrero Chico,
Parque Empresarial
Arcos de Cota Bod. TA.
Cota, Cundinamarca
Phone: +57(1)-2913444
Telefax: +57(1)-8764586
Croatia

GRUNDFOS CROATIA
d.o.o.

Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb
Phone: +38516595400
Telefax: +38516595499
www.hr.grundfos.com
Czechia

Grundfos Sales Czechia
and Slovakia s.r.o.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc
Phone: +420-585-716 111
Denmark

GRUNDFOS DK A/S
Martin Bachs Vej 3

70

DK-8850 Bjerringbro
TIf.: +45-8750 50 50
Telefax: +45-87 50 5151
E-mail:info_GDK@
grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia
GRUNDFOS Pumps
Eesti OU

Peterburi tee 92G
11415 Tallinn

Tel: +372 606 1690
Fax:+372606 1691

Finland

QY GRUNDFOS Pumput
AB

Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa
Phone: +358-(0) 207
889500

France

Pompes GRUNDFOS
Distribution S.A.

Parc d’Activités de
Chesnes

57, rue de Malacombe
F-38290 St. Quentin

Fallavier (Lyon)

Tél.: +33-4 74821515
Télécopie: +33-4 74
941051

Germany

GRUNDFOS GMBH
Schliiterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211929 69-0
Telefax: +49-(0) 211929
69-3799

e-mail: infoservice@
grundfos.de

Service in Deutschland:
e-mail: kundendienst@
grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas
AEBE.

20th km. Athinon-
Markopoulou Av.
PO.Box 71

GR-19002 Peania
Phone: +0030-210-66
83400

Telefax: +0030-210-66
46273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong
Kong) Ltd.

Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre
29-33 Wing Hong Street &
68 King Lam Street, Cheung
Sha Wan

Kowloon

Phone: +852-27861706 /
27861741

Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kft.
Topark u. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511110
Telefax: +36-23 511111

India

GRUNDFOS Pumps India
Private Limited

118 Old Mahabalipuram
Road

Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT. GRUNDFOS POMPA
Graha Intirub Lt. 2 &3

Jin. Cililitan Besar No.454.
Makasar, Jakarta Timur
ID-Jakarta 13650

Phone: +62 21-469-51900
Telefax: +62 21-460 6910 /
4606901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.
Unit A, Merrywell Business
Park

Ballymount Road Lower
Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe Italia
Sl

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano
(Milano)

Tel.: +39-02-95838112
Telefax: +39-02-95309290 /
95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda,
Kita-ku,

Hamamatsu

431-2103 Japan

Phone: +8153 428 4760
Telefax: +8153 428 5005

Kazakhstan

GRUNDFOS Kazakhstan LLP
7' Kyz-Zhibek Str,, Kok-Tobe
micr.

KZ-050020 Almaty
Kazakhstan

Phone: +7 (727) 227-98-55/56
Korea

GRUNDFOS Pumps Korea
Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong,
Kangnam-ku, 135-916

Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600
Telefax: +82-2-5633725
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Latvia

SIAGRUNDFOS Pumps
Latvia

Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava iela 60,
LV-1035, Riga,

Talr.: +371714 9640, 7
149 641

Fakss: +371914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6
LT-03201 Vilnius

Tel: +370 52395430
Fax: +370 52 395431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps

Sdn. Bhd.

7Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam
Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de
México S.A.de CV.
Boulevard TLC No. 15
Parque Industrial Stiva
Aeropuerto

Apodaca, N.L. 66600
Phone: +52-81-8144 4000
Telefax: +52-81-8144
4010

Netherlands
GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336
Telefax: +31-88-478 6332
E-mail:info_gnl@
grundfos.com

New Zealand
GRUNDFOS Pumps

NZ Ltd.

17 Beatrice Tinsley
Crescent

North Harbour Industrial
Estate

Albany, Auckland
Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-4153250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Strgmsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-10110slo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 2150

Poland

GRUNDFOS Pompy
Sp.zo.0.

ul. Klonowa 23
Baranowo k. Poznania
PL-62-081 PrzeZmierowo
Tel: (+48-61) 650 13 00
Fax: (+48-61) 65013 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS
Portugal, S.A., Rua Calvet
de Magalhaes, 241
Apartado1079
P-2770-153 Pago de Arcos
Tel.: +351-21-440 76 00
Telefax: +351-21-440
7690

Romania

Grundfos Pompe Romania
SRL

S-PARK BUSINESS CENTER,
Cladirea A2,

etaj 2, Str. Tipografilor, Nr.
11-15, Sector 1,

Cod 013714, Bucuresti,
Romania,

Tel: 004 0212004100

E-mail: romania@grundfos.

ro
www.grundfos.ro

Serbia

Grundfos Srbija d.o.0.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Phone: +381112258 740
Telefax: +381112281769
www.rs.grundfos.com
Singapore

GRUNDFOS (Singapore)
Pte. Ltd.

25Jalan Tukang
Singapore 619264
Phone: +65-66819688
Telefax: +65-66819689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.
Prievozska 4D

82109 BRATISLAVA
Phona: +4212 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA,
d.o.o.

Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1568 06 10
Telefax: +386 (0)1568 0619
E-mail: tehnika-si@grund-
fos.com

South Africa

Grundfos (PTY) Ltd.

16 Lascelles Drive,
Meadowbrook Estate
1609 Germiston,
Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248 6000
Fax: (+27) 10 248 6002
E-mail: Igradidge@grund-
fos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS
EspafaS.A.

Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800
Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagérdsgatan 6)
43124 MéIndal

Tel.: +46 3133223000
Telefax: +46 3133194 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Telefax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan)
Ltd.

7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.
Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878



Thailand
GRUNDFOS (Thailand)

92 Chaloem Phrakiat
Rama 9 Road,

Dokmai, Pravej, Bangkok
10250

Phone: +66-2-7258999
Telefax: +66-2-7258998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San.

ve Tic. Ltd. Sti.

Gebze Organize Sanayi
Bolgesi

Ihsan dede Caddesi,
2.yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli
Phone: +90 - 262-679
7979

Telefax: +90 - 262-679
7905

E-mail: satis@grundfos.
com

74

Ukraine

bisHec LleHTp EBpona
CronuuHe woce, 103

M. Kniis, 03131, YkpaiHa
TenedoH: (+38 044) 237
0400

akc.: (+38 044) 237
0401

E-mail: ukraine@grund-
fos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf
Distribution

P.O.Box 16768

Jebel Ali Free Zone
Dubai

Phone: +9714 8815166
Telefax: +9714 8815136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road
Leighton Buzzard/Beds.
LU74TL

Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

US.A.

GRUNDFOS Pumps
Corporation

9300 Loiret Blvd.
Lenexa, Kansas 66219
Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent,
Uzbekistan The
Representative Office of
Grundfos Kazakhstan in
Uzbekistan

38a, Oybek street,
Tashkent

TenedoH: (+998) 71150
3290 /71150 3291

Dakc: (+998) 71150 3292

Addresses Revised
05.2023

75



(o

99394407

GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Ve] 7
DK-8850 Bjerringbro

Tel: +458750 14 00
www.grundfos.com
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